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We are honored to dedicate this beautiful sefer, a tribute to Rabbi
Shlomo Riskin, in the memory of our beloved father, Natan Meir
Schulsinger, z”], and in honor of our newborn grandson, Natan
Meir Ross, his namesake.

Natan Meir Schulsinger was a hero of the Jewish people who, as
a member of the “Breicha,” smuggled displaced Jews from Europe
to Palestine from 1945-1948. He led these Jews by foot across the
Austrian-Italian Alps towards their new home. He settled in Israel
after the declaration of the State and joined the Israeli navy as he
continued to serve his people and build the land. Natan Meir truly
loved the Land of Israel and the Jewish people, and passed this
love on to his children and grandchildren. This love inspired them
to make aliya and enabled Natan Meir Ross to be born a sabra, in
Israel. May Natan Meir Ross continue this legacy of people like his
great grandfather and Rabbi Shlomo Riskin, both of whom have
done so much to bring Jews to the Land of Israel, and help com-
plete the process of veshavu vanim legevulam.

Helene and Robbie Rothenberg
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Foreword

€¢

estschrift: a collection of writings published in
honor of a scholar” How appropriate it is that over forty scholars
from around the world have joined together to contribute, both in
Hebrew and in English, to Hokhma LiShlomo, a scholarly tribute to
Rabbi Dr. Shlomo Riskin, to celebrate his transformational leader-
ship of global Jewry.

Beginning with his swift rise to prominence in New York as a
young community rabbi, Rabbi Riskin , along with his wife Vicky, his
devoted partner in of all his endeavors, turned Manhattan’s Lincoln
Square Synagogue into a powerhouse of vibrant Jewish communal
life. His work there began the process of revolutionizing the insti-
tution of the synagogue for all of North American Jewry, modeling
an entity with multiple portals of spiritual entry for communities
around the world. Yet it was not long before he came to Israel, taking
the helm in the burgeoning town of Efrat, which has since become
one of the strongest Jewish communities in Israel. His personal com-
munity leadership has at every step of the way been guided by his
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commitment to making Jewish life and practice accessible to every
Jew, and to making communities responsible for providing their con-
stituents with a true home, one that serves as both a haven — offer-
ing support, solace, and protection to those in need — and a heaven,
a creative point of departure for individual and collective spiritual
life to flourish.

In addition to Rabbi Riskin’s personal work as a communal
leader, he has proven himself over the decades to be a pioneering
builder, a person with vision and dedication who is able to identify
the needs of the Jewish people and who will not rest until those
needs are met. He built from the ground up a wide range of institu-
tions which serve the Jewish community both in Israel and around
the world, comprising the Ohr Torah Stone network. They include
multiple, highly in-demand junior high and high schools both for
boys and for girls, serving a wide and diverse constituency in Gush
Etzion and Jerusalem. Rabbi Riskin has made historic strides to
advance women'’s Torah learning, establishing Jerusalem’s pioneer-
ing Midreshet Lindenbaum, the first major women’s beit midrash in
Israel, along with its satellite locations in Lod and Karmiel. With its
various programs for Israeli, North American, and Latin American
post-high school students, Midreshet Lindenbaum was also the first
institution in Israel to offer integrated Torah and IDF service for
women (Hadas — Claudia Cohen Torah/Army School), as well as
to train women as professional Jewish scholars and spiritual leaders
(Susi Bradfield Women’s Institute of Halakhic Leadership [WIHL]).

Rabbi Riskin’s institution building has answered many of the
most pressing issues facing Israeli and world Jewry today: strengthen-
ing Jewish identity in Israel (Yachad Program) and in communities
throughout the world (Straus-Amiel and Beren-Amiel Emissary Pro-
grams); advancing interfaith relations and dialogue (Hertog Center
for Jewish-Christian Understanding and Cooperation, Blickle Insti-
tute for Interfaith Dialogue); advocating for and empowering agunot
(Yad La’isha: The Monica Dennis Goldberg Legal Aid Center and
Hotline), and providing the gap-year Israel experience for young
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adults with special needs (Elaine and Norm Brodsky Darkaynu Pro-
grams). Each one of these projects demonstrates Rabbi Riskin’s pio-
neering spirit and deep sense of commitment. This tribute serves as
a small token of our gratitude for his lifetime of extraordinary vision
and achievement.

As someone who has attempted to continue and expand upon
his legacy I can share that perhaps Rabbi Riskin’s greatest quality is
his uncompromising commitment to each individual, and his selfless
dedication to Klal Yisrael and indeed, all of humanity.

Iwould like to thank Judy and Dr. Baruch Sterman, who paved
the way for this project and agreed to serve as the editors of this amaz-
ing work. Even in the face of the COVID-19 pandemic, their energy
and devotion have been the force moving this volume forward from
a dream to a reality. I wish to also thank Dr. Roy Stern, Zev Weiss,
Yinon Ahiman, Yehuda Shtauber, David Katz, Sima Freedman, and
Yishai Hughes, who helped steward the project.

We are deeply indebted to Robbie and Helene Rothenberg,
who have dedicated this collection of essays in honor of Natan Meir,
one of their youngest grandchildren, named for Helene’s father. The
elder statesman Natan Meir Schulsinger z”] spent a lifetime in the
service of the State of Israel, and it is thus fitting for this volume, cel-
ebrating Rabbi Riskin’s work, to be dedicated in his honor. What’s
more, the dedication celebrates the continuation of the generations,
the shoshelet hadorot, a value held so deeply by the Rothenbergs, and
the essence of Rabbi Riskin’s vision and legacy, which Robbie and
Helene have been extremely involved in actualizing on a global level.

Thank you, Rabbi Riskin. You inspire us daily. May we be
blessed to continue to benefit from your wisdom and clarity of vision
for years to come.

Katriel (Kenneth) Brander
16 Kislev 5781
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When Moses came down from Mount Sinai

with the two tablets of testimony in his hand, he

was unaware that the skin of his face shone with
light, because he had been speaking with God.

(Ex. 34:29)

hen Moses came down from Mount Sinai bearing
the tablets of the Ten Commandments, the Torah tells us that his
face was radiant. Why would his countenance begin to shine just at
this very moment? After all, this was not the first time Moses had
spent intimate time with God, face to face as it were, and yet, after
those previous encounters with the Divine, his physical appearance,
as far as we know, was in no way transformed. What was different
about this time?
This was the question posed by Rabbi Shlomo Riskin at one of
his famous Wednesday night lectures in Lincoln Square Synagogue in
New York some forty years ago. The room was packed as usual with
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congregants, students, prominent professors, and rabbis who crowded
into the sanctuary, and it was standing room only at these highly
popular classes, known to be the pinnacle of Jewish adult education
in Manhattan. This evening, Rabbi Riskin was tackling a particularly
sensitive issue, one where the regnant halakha was in confrontation
with the position maintained by progressive liberal society at large, and
by significant voices within the Jewish community of the Upper West
Side. Rabbi Riskin was, in this case, going to support what might be
termed the stringent position, defending the traditional halakhic opin-
ion, though many deemed that this stance would entail insurmount-
able sacrifice. That in itself is telling, as it demonstrates something that
would be true throughout Rabbi Riskin’s career as rabbi and posek, and
that is that he is someone who defies categorization and cannot be
pigeonholed. There are issues where he would be considered lenient,
but as often as not, he will take a more stringent stance. His decisions
are made on a case by case basis, determined by the law but sensitive
to context and circumstance.

One must keep in mind Moses’s situation, Rabbi Riskin
explained to his audience. After all, the radiance emanated from
Moses’s face when he came down from Sinai carrying the second
tablets — those that God commanded Moses to write himself after
he had broken the first tablets. How many miracles accompanied the
tablets. According to our tradition, they were carved through, yet the
writing could be read normally on both sides, suspending natural law
that would have them as a mirror-image on one side. The middles
of letters that were carved along a complete periphery miraculously
remained anchored in place, suspended. Upon hearing God’s instruc-
tion that he replicate the tablets, Moses must surely have exclaimed,
“But I am a mere human, and for me to reproduce the wonders of
those first tablets is a task that I consider impossible!” And yet, forty
days and forty nights later, Moses descended the mountain holding
in his hands the second tablets that he had sculpted.

“When you achieve what you thought was impossible,” whis-
pered Rabbi Riskin as he leaned into the mesmerized crowd, “that’s
when your face shines.”
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Throughout Rabbi Riskin’s life he has undertaken tasks, proj-
ects, and causes that others deemed impossible. That a young rabbi
might transform the Lincoln Square Synagogue, an established shul
in the heart of one of the most progressive of Jewish communities,
into a traditional Orthodox venue, must have seemed inconceivable.
And yet, Lincoln Square did indeed become one of the most presti-
gious Orthodox synagogues in America.

When, at the very height of his success, Rabbi Riskin and his
beloved wife and constant partner Vicky, decided to leave all that
behind and come to Israel on aliya, his revered teacher counseled
against the move. He was told over and again that he would never be
accepted in Israeli society particularly among the religious commu-
nity, and would most certainly never have any real influence or impact.
And yet, Rabbi Riskin’s stunning achievements, as community rabbi
in the town he founded, Efrat, in the vast network of schools and
institutions that comprise Ohr Torah Stone that he established, in
his promotion of women’s issues within Israeli Orthodoxy, and even
in Israeli politics, are all immensely significant on the personal, local,
and national levels.

We remember, twenty-five years ago in the days of the Oslo
Accords, overhearing a conversation on the hilltop of Dagan between
a general in the IDF and Rabbi Riskin. The general was explaining
how futile it was to demonstrate and attempt to retain that parcel of
land as part of Efrat and of Israel, “Rabbi, there is no point, the maps
have already been drawn and ratified” Undeterred, Rabbi Riskin
maintained the fight for Dagan which was then a barren scrap ofland
on the outskirts of Efrat and is now a thriving community housing
hundreds of young families. Once again, Rabbi Riskin achieved what
others were sure was unachievable.

This book could obviously not have come into existence
without first and foremost the wonderful response and eagerness
to contribute of the distinguished list of authors who took out time
from their very busy schedules to write and submit their articles.
The outpouring of support for the project and the genuine respect
and love for Rabbi Riskin was evident in every contribution. The
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meticulous editing of the Hebrew essays was done under the care-
ful eye and exacting pen of Avichai Gamdani, and we thank him for
raising the level of the articles he reviewed. Thanks of course to the
entire team from Ohr Torah Stone, Dr. Roy Stern, Avichay Fuah,
Rabbi Yehuda Shtauber, David Katz, and Yinon Ahiman. Special
thanks goes to the president of Ohr Torah Stone, Rabbi Dr. Ken-
neth Brander for his contributions to this work and for his guidance
and support for the project from beginning to end. We are grateful
to publisher Matthew Miller and the team at Maggid Books, espe-
cially Reuven Ziegler, the editorial director, as well as Caryn Meltz,
Debbie Ismailoff, and Dvora Rhein.

Finally, we would like to thank Rabbi Riskin for all the years
that we have been blessed to share with him. He has been and con-
tinues to be our teacher, our posek, our advisor, our neighbor, and
our friend. Most meaningfully, we thank Rabbi Riskin for being a
role model to our family and to ourselves.

May Rabbi Riskin be blessed with the words from the priestly
blessing that he himself has pronounced countless times to count-
less individuals throughout his life: “PHR 1ID /1 IR May God’s
countenance shine upon him, and may he enjoy many more years
of good health as he continues to inspire us all to strive to achieve
the impossible.

Baruch Sterman

Judy Taubes Sterman
Efrat, 5781
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Teshuva in Friendship

Rabbi Saul J. Berman

his article is dedicated to the honor of my oldest friend,
Rabbi Shlomo Riskin. His life embodies the actualization of a divine
gift of the capacity for maintaining innumerable friendships, in each
of which his loyalty and giving of himself is total.

The starting point for teshuva in any relationship is know-
ing what the responsibilities are within that particular relationship.
Children and parents cannot successfully evaluate their respective
successes and failures in those relationships without a clear under-
standing of what their legal and ethical duties are toward one another.
Husbands and wives cannot determine how to improve their mar-
riage without knowing what duties the Torah demands of each of
them in the context of their marriage.

We are fortunate that these and many other relationships are
substantially treated in the Torah and halakhic literature, so that the
necessary evaluation can take place in the light of objective norma-
tive expectations as well as ethical guidance.
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Even regarding the relationship to God Himself, it is essential
to understand the rules of the relationship in order for us to engage
in its proper evaluation. Precisely for this reason, the fifth blessing of
the weekday Amida, the petition for God to aid us in our teshuva, is
immediately preceded by the blessing in which we ask God to help
us to achieve clarity in our understanding of the difference between
good and evil.

However, such guidance is generally not available in regard to
one critical interpersonal relationship, namely, friendship. The fol-
lowing paper is an attempt to outline the dimensions of the Torah’s
expectations concerning the relationship with friends based on
normative — and occasional narrative — uses of the term re& in the
Torah. I believe that the Torah itself provides us with a small codex
of verses related to the e, the friend, which provide the framework
that otherwise appears to be absent in our tradition.

PHYSICAL WELL-BEING

The first interpersonal crime reported in the Torah is Cain’s killing his
brother Abel (Gen. 4:8). When the first set of commands are issued
to Noah after the flood, the core element is the prohibition against
homicide, in which God says explicitly that He will demand account-
ability even of a brother who has committed fratricide (Gen. 9:5).
The universality of homicide’s criminality is thus established. The
sixth commandment makes only the barren declaration “Thou shalt
not murder,” without any reference to the identity of the victim or
the relationship between them. But the Torah’s subsequent elabora-
tion of the elements of murder, distinguishing between intentional,
unintentional, and totally accidental homicide, repeatedly refers to
the victim as a rel, a friend (Deut. 19:4-5, 11).

Why would the Torah choose to use the word re in describ-
ing victims of intentional and unintentional homicide, rather than
the more common reference to adam, “person,” as in Leviticus 24:17?
For that matter, there are a number of other words as well which the
Torah uses regularly and which it might have used in our passage
dealing with unintentional homicide. It could have employed the
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word ish, also meaning “person,” as in Deuteronomy 19:15; or per-
haps the word amito, meaning “fellow national,” as in Leviticus 19:11;
or achiv, which aside from its literal meaning as “brother” also has
the more figurative meaning of a person in a close relationship, per-
haps encompassing all fellow Jews, as in Deuteronomy 15:2. What is
it about friendship that would lead the Torah to specifically use the
reference to that relationship in a particular set of legal and narrative
contexts? Let’s start with the case of homicide.

Clearly, the Torah understood that a friend is particularly vul-
nerable to being the victim of violent actions by another friend. In fact,
during the past five years in the United States, an average of over 16,000
homicides a year have occurred, and over 40 percent of them were com-
mitted by relatives or various categories of friends, that is, by re’im. No
doubt it is the very complexity of the relationship of friendship, of its
emotional, psychological, economic, even physical connectedness, that
creates a vulnerability to the use of coercive force to which the Torah
must provide a warning and corrective. When Moshe sees two Jewish
people fighting, with one having raised his fist to strike the other, he
simply assumes that the two are friends and calls out, “Evildoer, why
would you strike your re@?” (Ex. 2:13). When the Torah later codifies
the liability for assault in Exodus 21:18-19, it situates the case as one
involving “If persons quarrel and one strikes his friend (re'ehu) with a
stone or a fist and he does not die....”

While the criminality of murder and of assault are unequivo-
cally applicable according to the Torah to all individuals, the distinc-
tive use of the term re calls upon us to recognize that there is in fact
a special vulnerability to violence within the relationship between
friends, and that the Torah’s expectation is that friends will under-
stand that the relationship of friendship demands a distinctive sen-
sitivity to the physical integrity and safety of the friend.

ECONOMIC WELL-BEING

Respect for another’s property is expressed powerfully in Leviticus
19:13: “You shall not oppress your friend (reakha), and shall not rob.”
Similarly, Deuteronomy 27:17 says, “Cursed be he who moves back
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his friend’s (re’ehu) landmark; and all the people shall say Amen.”
These instances are only two of the many cases in which the Torah
mandates that care be taken not to damage the property of another
person, not to defraud him, and not to steal his property. In the vast
majority of those texts, the Torah does not identify the victim as hav-
ing a special relationship to the perpetrator; in fact, their relationship
is not relevant to the crimes involved. Why then in just a few of these
instances does the Torah specifically refer to the victim as a rea?

Another set of such cases will alert us to the underlying issue.
The tenth commandment, the prohibition against coveting, uses
the word ret three times in each of its appearances. Thus, in Exo-
dus 20:14 it says: “You shall not covet your friend’s (reakha) house,
you shall not covet your friend’s (reakha) wife; his manservant, his
maidservant, his ox, his donkey, or whatever belongs to your friend
(reakha). Likewise, in Deuteronomy s:18, the word reakha appears
three times. Why this extraordinary emphasis on the relationship to
the victim? Certainly the transgression of coveting is committed no
matter who those feelings and actions are addressed to.

When Maimonides codifies this prohibition against coveting
(Mishneh Torah, Hilkhot Gezeila VaAveda 1:9), he indicates that the
prohibition is not violated simply by one’s inner state of jealousy over
what another person has, not even by the desire to have something
like it for himself. The prohibition of coveting is transgressed only
when a person desires the specific object or person currently pos-
sessed or owned by someone else, and then conspires to have it taken
away from the current owner so that he can have it for himself. And it
is only when he actually gains possession of the object of his desire,
even legally by purchasing it for an outrageous amount of money, that
the prohibition is violated. The Tosafists differ on this last element
and insist that the culmination of the transgression must consist of
the perpetrator’s gaining possession of the desired object illegally,
as by theft or robbery, thus violating two prohibitions: coveting and
theft (Tosafot, Sanhedrin 2sb, s.v. Mei'ikara savur). But Maimonides
and the Tosafists agree that the essential element of the prohibition
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against coveting resides in the inner desire to get the goods or per-
son from another so that only the perpetrator will have them and
not the original possessor.

What is the context in which such a passionate desire would
arise in the perpetrator not only to have the object, but also that the
other person not have the object? Such a circumstance is in fact most
likely to arise in the context of a friendship in which one of the parties
simply cannot tolerate the success of the friend and needs to displace
him as the owner of that which represents his success. It is precisely
for this reason that the Torah would want to alert us to this danger
in the context of friendship by twice engaging in a threefold repeti-
tion of the word friend (reakha) in the prohibition against coveting,
and by similarly placing emphasis on the word friend (reakha) in the
general laws against robbery and economic oppression.

EMOTIONAL WELL-BEING

The first person in the Torah to be identified as a friend (re), was
Hirah, the Adulamite friend of Judah. While Hirah is already intro-
duced to us in Genesis 38:1, his appellation as friend of Judah (re’ehu)
first occurs many years later, after the death of Judah’s wife, the
daughter of Shua, as Judah is being comforted for his loss (38:12).
The Adulamite is again identified as Judah’s friend (38:20), as Judah
entrusts him with the sensitive mission of recovering his signet ring,
cord, and staft that he had left as a deposit with Tamar in lieu of cash
payment for his liaison with her, without making the event a mat-
ter of public knowledge (38:23). No doubt the Torah is suggesting
that the roles of comforting and of preserving the confidentiality of
personal information so as to protect the reputation of the other are
particularly valuable qualities in maintaining a strong friendship. It
is no accident then that the dramatic declaration on Mount Eival
(Deut. 27:24), “Cursed be he who strikes his friend (re’ehu) in secret;
and all the people shall say, Amen,” is understood by the Sages as
a reference to the sin of lashon hara, the disclosure of confidential
defamatory information about another (Rashi on 27:24). No one is
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more vulnerable to a talebearer than a person who shares intimate
secrets about himself with a trusted friend. The magnitude of emo-
tional injury inflicted by that betrayal of trust is deserving of one of
the curses given on Mount Eival.

Indeed, this awareness of the distinctive emotional vulnerabil-
ity of a friend may help us understand further the use of the word
reakha in the verse, “You shall not oppress (o taashok) your friend
(re'akha), and shall not rob” (Lev. 19:13). Here the term re‘akha is used
in conjunction with the sin of oshek because what distinguishes this
biblical transgression is not just that it involves the withholding of
funds which another is entitled to, but that it bears a special form
of emotional assault in making the victim essentially defenseless,
impotent to protect himself against the perpetrator, whose purpose
may not be to steal but solely to delay payment (Bava Metzia 111a).

Perhaps the most significant form of emotional responsibility
in friendship that is manifested in the Torah’s occasional use of the
term reakha is found in Leviticus 19:16: “You shall not go around as
a gossipmonger amid your people, you shall not stand idly by [the
shedding of ] the blood of your friend (reakha).” The latter half of
this verse is the Torah’s formulation of the duty of rescue of life. In
any situation in which a person’s life is threatened and a bystander
has the capacity to rescue the life with minimal threat to himself in
doing so, the bystander bears, according to the Torah, a halakhic
duty to engage in the rescue. Failure to do so, Maimonides main-
tains, is an unequivocal violation of the express biblical command
of “you shall not stand idly by [the shedding of ] the blood of your
friend (reakha)” (Mishneh Torah, Hilkhot Rotze'ah UShmirat HaNe-
fesh 1:13-14). It appears that the core of this crime is the perpetra-
tor’s indifference to the life of the victim, that is, an absence of the
emotional connection that would drive an act of rescue, that would
demand that the person stand with his friend in his time of need. It
is this affirmative emotional connection which would have driven
Hirah the Adulamite to be with his friend Judah, to comfort him
in his time of sorrow over the passing of his wife. It is precisely that
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affirmative emotional connection that the psalmist understands to
drive God, in His covenantal friendship with the Jewish people, to
declare, “He shall call upon Me and I will answer him; I will be with
him in trouble; I will save him and honor him (Ps. 91:15).

SPIRITUAL WELL-BEING

In each of the preceding three areas, physical well-being, economic
well-being, and emotional well-being, the Torah forbids the direct
harming of other persons no matter who they are, friend or enemy,
Jew or gentile. The distinctive references to the friend, the req, in
these instances serve essentially to alert us to the fact that a friend
has a special vulnerability which we need to pay attention to so as not
to abuse what is an essential and enriching human relationship. The
situation is similar but even more stark in this fourth area of spiritual
well-being. Leviticus 19:14 declares: “You shall not curse the deaf, and
you shall not place a stumbling block before the blind; you shall fear
your God; I am Hashem.” The Sages understand the middle clause
of this verse, “and you shall not place a stumbling block before the
blind,” to transcend the literal meaning of the text and to constitute a
general prohibition against enabling another person, through words
or action, to violate his halakhic and spiritual duties. Thus, the Talmud
offers two illustrations of a violation of this prohibition: “extending
wine to a Nazirite [to drink] or a limb torn from a living animal to
a Noahite [to eat]” (Avoda Zara 6b). Here the Talmud makes clear
that this prohibition against harming the spiritual well-being of per-
sons is applicable to Jews and gentiles alike.

In one particular law, the Torah explicitly refers to an act of
enticing in which it identifies the perpetrators by their relationship to
the person being enticed. Deuteronomy 13:7 states, “If your brother,
the son of your mother, tempts you in secret, or your son or your
daughter, or the wife of your embrace, or your friend (reakha) who
is as your own soul, saying, ‘Let us go and worship other gods, which
neither you nor your forefathers have known.” The passage continues
by mandating capital punishment for this crime of enticing another
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to idolatry. Here the Torah recognizes unambiguously — in contrast
to the prior situations by implication — that the power of friendship,
like the power of family relationship, creates a distinctive form of
vulnerability to persuasion in matters of spiritual life. We are fore-
warned that it is essential for us to be alert to that vulnerability in
order to prevent both perpetrator and victim from falling into the
trap of using the friendship to justify exploiting or to explain hav-
ing been exploited. The particular phrase used in this passage, “your
friend who is as your own soul,” reukha asher kenafshecha, may serve
as an important transition point to a vital Torah text which provides
an affirmative duty toward the rea.

FRIENDSHIP AND LOVE

Probably the single best known verse in the Torah using the word
relakha is Leviticus 19:18: “You shall neither take revenge from nor
bear a grudge against the members of your people; you shall love
your friend (reakha) as yourself;  am the Lord.” It is not accidental
that this command does not stand alone; it is the close of a lengthy
passage in which we are commanded to get our conduct and our
emotions under the kind of control that would allow for the devel-
opment of love. In the earlier verses of this chapter we are instructed
not to lie, not to engage in emotional and economic exploitation of
a friend, to judge fairly, not to speak evil of another, not be indiffer-
ent to the lives of friends, to remove hatred from our hearts, to use
chastisement as a medium of resolving disputes or antagonism so
as not to take revenge either in action or in words. All of these are
preconditions for the flourishing of love; they constitute the entire
range of conditions that need to exist in the relationship between
friends. When the affirmative values in the relationship reflect pro-
found respect for the integrity and autonomy of the friend and his or
her physical, economic, emotional, and spiritual well-being — when
the ideal conditions of re’ut have been achieved — then ahava, true
lasting love of the other as oneself, can flourish.
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Teshuva in Friendship

With this understanding of the relationship between friend-
ship and love we can better appreciate the sixth of the seven bless-
ings of nissuin composed by the Sages and recited under the huppa,
in which the newly married couple are referred to as re’im haahuvim,
“friends who are beloved.” The phrase clearly presumes that it was
their relationship as friends which matured into love. Rabbi Baruch
Epstein, in his work Torah Temima, comments on the phrase “you
shall love your friend as yourself” by citing a talmudic teaching of
R. Yehuda in the name of Rav that “it is forbidden (assur) for a man
to marry a woman until he sees her (ad sheyirenah), lest he discover
something improper about her [only after the marriage] and she
become reprehensible to him — while the Torah says, “You shall love
your friend as yourself”” (Kiddushin 41a). In his commentary, Rabbi
Epstein expresses astonishment that codifiers, including Maimonides
and Rabbi Yosef Karo, did not expressly state that such conduct was
forbidden, but treat it only as not preferred. He also substitutes the
word “knowing” (hakara) her for “seeing her” (sheyirenah), suggest-
ing that the issue is not really just seeing her, as in visual attraction,
but knowing her prior to the marriage. His concern clearly is that if
the preliminary qualities of friendship are not established, this sub-
stantially reduces the likelihood of being able to develop a fully loving
relationship. Rabbi Epstein concludes by insisting that the constraint
of marriage prior to hakara is in fact forbidden, upholding, as it were,
the rabbinic usage of hatan and kalla as already re’im haahuvim.

With these components in mind, it is indeed possible to evalu-
ate the need for teshuva regarding our relationship to friends, both
within and outside of marriage.
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